
črsro dodatku: 2014-13-002 / 02 
Účastn íka KT: 2013/330012464!02 

Dodatok č. 2 k Zmluve o prlstupe a podmienkach 
účasti na krátkodobom cezhraničnom trhu s 

elektrinou 

Obchodné meno: 
Sídlo: 
IČO: 
DIČ: 
IČDPH: 

(ďalej len „Dodatok") 

medzi: 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 
P.0 .BOX 45, Kar1ovesktl 2, 842 04 BRATISLAVA 
00156752 
2020480198 
$1<2020480198 

Rč SDE (registračné čisto pre 
spotrebnú daň z elektriny): SK52000800025 
Zastúpená: Ing. Andrej Kasana, PhD., poverený výkonom funkcie 

generálneho riaditeľa štátneho podniku 
Bankové spojenie: Tatra banka, a.s., Bratislava 
Účet pre vysporiadanie obchodov: 
IBAN: SK23 1100 0000 0029 2112 3856 
BIC(SWIFT): TATRSKBX 
EIC: 
~ód: 

Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1., Oddiel: Pš, Vložka 
č.: 32/B 

(ďalej len „Účastník KT") 

Obchodné meno: 
Sídlo: 
IÔO: 
DIČ: „ d: 
Zastúpená: 

a 

OKTE, a.s. 
Mlynské nivy 59/A, 821 09 Bratislava, SR 
45 687 862 
2023089728 „ . PhD •• predseda predstavenstva 
Ing. Milan Lipovský, člen predstavenstva 

Bankové spojenie: 
Účet pre vysporiadanie obchodo · 
IBAN: 
BIC(SWIFT): 
Účet pre finančnú zábezpeku: 
IBAN: 
BIC(SWIFT): 
Bežný účet: 
IBAN: 
BIC (SWIFT): 

Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1 Oddiel: Sa, Vložka 
č. : 5087/B 
(ďalej len .Organizátor" alebo „OKTE, a.s.") 
(ďalej spoločne aj ako .Zmluvné strany") 



l. Článok 
Preambula 

1. Zmluvné strany uzavreli Zmluw o prístupe a podmienkach účasti na krátkodobom 
cezhraničnom trhu s elektrinou, číslo Zmluvy: 2014-13-002 (ďalej len .Zmluva"). Z dôvodu 
rozšlrenia služby poskytovanej Účastnfkovi KT o obchodovanie na lntraday uzatvárajú 
Zmluvné strany tento Dodatok k Zmluve. 

v , 

ii. CJanok 
Predmet Dodatku 

1. Týmto Dodatkom sa pôvodné znenie Článku II. ods. 1. Zmluvy mení a v celom rozsahu 
nahrádza nasledovným znenf m: 

„ 1. Predmetom tejto Zmluvy je umožnenie prfstupu a stanovenie podmienok účasti na 
organizovanom krátkodobom cezhraničnom trhu s elektrinou, ktorého súčasťou je denný 
trh a vnútrodenný trh a umožnenie prf~tnikovi KT do IS OKTE k údajom o svojich 
transakciách vo formáte obsahujúco~ožadované parametre v zmysle platného 
Nariadenia REMIT a platného Vykonávacieho nariadenia REMIT (ďalej len "údaje 
REMIT")." 

2. Týmto Dodatkom sa pôvodné znenie Článku III ods. 1. Zmluvy až po písmeno a) mení 
a v celom rozsahu nahrádza nasledovným znenf m: 

. 1. Za účelom zabezpečenia vysporiadania uskutočnených obchodov sa stanovuje 
disponibilné finančné zabezpečenie (ďalej len „DFZ"). DFZ Učastnfk KT poskytne:" 

3. Týmto Dodatkom sa pôvodné znenie Článku IV ods. 1. Zmluvy menf a v celom rozsahu 
nahrádza nasledovným znením: 

„ 1. Podmienkou prístupu Účastníka KT na organizovaný krátkodobý cezhraničný trh 
s elektrinou je poskytnutie DFZ v súlade s Článkom III tejto Zmluvy." 

4. Týmto Dodatkom sa rušf ods. 2., Článku IV. a nasledujúce odseky sú prečíslované podľa 
poradia. 

5. Týmto Dodatkom sa pôvodné znenie Článku IV ods. 3. až 6. Zmluvy meni a v celom 
rozsahu nahrádza nasledovným znením: 

„3. Na pokrytie záväzkov Účastníka KT je Organizátor oprávnený uplatniť okrem DFZ aj 
právo započitaf vzájomné splatné pohľadávky, ktoré vznikli vý1učne v súvislosti s plnením 
tejto Zmluvy. O zápočte Organizátor informuje Účastnfka KT pisomne. 

4. Organizátor je oprávnený použiť finančné prostriedky z DFZ Účastníka KT na úhradu 
neuhradených pohľadávok po lehote ich splatnosti (vrátane poplatku za zobchodovanú 
elektrinu podľa Článku VII ods.1. plsm. b) tejto Zmluvy) alebo ich časti, ktoré má voči 
Účastnfkovi KT a ktoré vznikli v súvislosti s plnením podľa tejto Zmluvy. 

5. Ak banka Účastníka KT prestane spfňať podmienky ratingu podľa ods. 2 pfsm. b) tohto 
článku, OKTE, a.s. má právo neakceptovať bankovú záruku vystavenú takouto bankou 
a písomnou formou vyzvať Účastníka KT na poskytnutie inej bankovej záruky alebo 
spôsobu poskytnutia DFZ. Účastnfk KT je povinný na základe pisomnej výzvy poskytnúť 
inú bankovú záruku alebo poskytnúť DFZ iným spôsobom do 30 kalendárnych dnf odo 
dňa, kedy mu bola táto písomná výzva doručená. 

6. Všetky objednávky, ktoré predstavujú záväzok Účastníka KT voči Organizátorovi musia 
byf vopred v plnej výške finančne zabezpečené. Výška DFZ vychádza z finančného 
objemu predložených objednávok na nasledujúci obchodný deň, ktoré ešte nevstúpili do 
procesu párovania, a finančného objemu nevysporiadaných objednávok, ktoré boli 
úspešné v procese párovania: 
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a) 

b) 

pokiaľ sa Účastnfk KT rozhodne upraviť svoj u obchodnú pozlciu v IS OKTE tak, že 
výška jeho záväzkov voči Organizátorovi sa zvýši, je Účastnfk KT povinný doplniť 
čiastku DFZ na úrove1'l, ktorá pokryje všetky jeho záväzky; pokiaľ Účastník nedoplnl 
čiastku DFZ, nebude mu umožnené zadával' do IS OKTE objednávky. ktoré prekročia 
aktuálnu výšku DFZ, 

pokiaľ sa Očastnfk KT rozhodne upravif svoju obchodnú pozfciu v IS OKTE tak, že 
výška jeho záväzkov voči Organizátorovi sa znlži, môže Účastník KT písomne 
požiadať o zníženie DFZ na úroveň, ktorá pokryje všetky záväzky identifikované v IS 
OKTE. V prfpade, ak ide o zníženie DFZ zabezpečené formou zloženia hotovosti v 
zmysle ods. 2 pism. a) tohto článku , Účastnlk KT v plsomnej žiadosti doručenej 
Organizátorovi uvedie dôvod zníženia DFZ, sumu zníženia, v prípade vrátenia 
finančných prostriedkov člslo účtu v tvare IBAN, referenciu a BIC. Žiadosť bude 
zaslaná zo strany Účastníka KT na adresu sídla Organizátora doporučeným listom. 
Organizátor preveri opodstatnenosť žiadosti a ak bude žiadosť opodstatnená, vykoná 
úpravu DFZ do 1 O kalendárnych dní od prijatia originélu žiadosti o zniženie finančnej 
zábezpeky.M 

6. Týmto Dodatkom sa mení názov Článku V. Zmluvy s nasledovným znením: 

.Registrácia a spôsob zasielania objednávok Účastníka KT a ich vyhodnotenie na dennom 
trhu. " 

7. Týmto Dodatkom sa ruší ods. 12„ Článku V. a nasledujúce odseky sú prečíslované podra 
poradia. 

8. Týmto Dodatkom sa v Článku V, ods. 9., 11., 12, 17. a 18. mení slovné spojenie 
. organizovaného krátkodobého cezhraničného trhu s elektrinou• na slovné spojenie 
. denného tmu" 

9. Týmto Dodatkom sa dopfňa nový Článok Vl s nasledovným znenlm, pričom ďalšie Články 
sú vzostupne prečíslované podľa poradia: 

„Vl. Článok 
Registrácia a spôsob zasielania objednávok Účastnfka KT 

a ich vyhodnotenie na vnútrodennom trhu. 
1. Registrácia objednávok Účastnlka KT sa uskutočňuje spôsobom stanoveným v PP 

OKTE 

2. V rámci vnútrodenného trhu sú objednávky prijímané nepretr2ite a sú postupne 
párované algoritmom vyhodnotenia vnútrodenného trhu , ktorý je uvedený v PP OKTE. 

3. Kontrola finaneného zabezpečenia prebieha okamžite po zadaní aktívnej objednávky 
na nákup s kladnou cenou a objednávky na predaj so zápornou cenou. 

4 . Začiatok obcilodovania elektriny s dodávkou v Obchodných periódach obchodného 
d"'a je o 15:00 kalendárneho dňa predchádzajúceho obchodnému dňu. 

5. Ukončenie vnútrodenného obchodovania na každú Obchodnú periódu je 60 minút pred 
začiatkom dodávky elektriny v danej Obchodnej perióde. Ak sa jedná o blokovú 
objednávku, ukončenie vnútrodenného obchodovania je 60 minút pred začiatkom 
dodávky elektriny pre prvú Obchodnú periódu z daného bloku. 

6. Počas servisnej odstávky systému nie je možné zadávanie objednávok do IS OKTE. 
Pri plánovanej odstávke systému sa uzávíer1ca príjmu objednávok pre Obchodné 
periódy 21 - 24, t. j . 20:00 - 24:00 vykoná naraz v čase o 19:00. Pravidelné odstávky 
systému prebiehajú podľa pravidiel IS OKTE. 
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7 Účastník KT môže zadať jednoduchú i blokovú objednávku prostrednfctvom IS OKTE 
nasledovne: 

a) prostrednlctvom fonnulára pre zadávanie jednotrivých objednávok, 

b) importom xlsx I CSV I XML súboru, 

c) prostredníctvom tabuľky pre hromadné zadávanie objednávok. 

8. Po zadaní objednávky prebehne automatické kontrola úplnosti a správnosti zadania 
objednávky, pri ktorej je skontrolované vyplnenie ~etkých povinných polí a ich 
vyplnenie v správnych formátoch. Každá doručená objednávka bude validovaná podľa 
PP OKTE. 

9. Účastník KT môže objednávku deaktivovať (resp. aktivovať) alebo zrušiť. Ostatné 
zmeny nie sú povolené. V prípade nutnosti vykonania iných zmien objednávky je 
potrebné objednávku zrušiť a zadať novú. 

1 O. Vyhodnotenie vnútrodenného trhu prebieha priebežne. 

11. OKTE, a.s. sprístupňuje Účastnlkom KT vyhodnotenie vnútrodenného trhu 
prostrednlctvom IS OKTE. 

12. Vyhodnotenie vnútrodenného trhu je prfstupné pre všetky uzavreté periódy pre 
aktuálny deň, ako aj spätne za predchádzajúce dni v rozsahu podľa PP OKTE. 

13. Spárované objednávky Účastníka KT realizované prostrednlctvom vnútrodenného trhu 
sú automaticky zaradené do systému zúčtovania odchýlok a Účastník KT tieto hodnoty 
nezadáva do denných diagramov v rámci dennej registrácie diagramov v rozsahu podľa 
pp OKTE.M 

1 O. Týmto Dodatkom sa ruší ods. 2. , Článku VIII. a nasledujúce odseky sú prečlslované podľa 
poradia. 

11. Týmto Dodatkom sa časť vety Článku VIII. ods. 5„ písm. a) v znení .a to najmä podľa 
článku XII ods. 1 tejto Zmluvy" rušl a v celom rozsahu nahrádza znenlm „a to najmä podľa 
článku XIII ods. 1 tejto Zmluvy" 

12. Týmto Dodatkom sa znenie Článku VIII. ods. 6. Zmluvy mení a v celom rozsahu nahrádza 
nasledujúcim znenlm: 

„6. Denné zúčtovanie pre denný trh uskutočni Organizátor do 24:00 hod. dňa, za ktorý sa 
uskutočňuje denné vyhodnotenie v zmysle PP OKTE. Pre sviatky a dni pracovného pokoja 
sa uskutočni do 24:00 hod. prvého pracovného dňa nasledujúceho po dni pracovného 
pokoja .• 

13. Týmto Dodatkom sa do Článku VIII. dopfňa nový ods. 7.s nasledujúcim znenlm 
a nasledujúce odseky sú vzostupne prečíslované podľa poradia: 

• 7. Denné zúčtovanie pre vnútrodenný trh uskutoční Organizátor do 24:00 hod. pracovného 
dňa nasledujúceho po obchodnom dni, za ktorý sa uskutočňuje vyhodnotenie 
vnútrodenného trhu v zmysle PP OKTE.M 

14. Týmto Dodatkom sa znenie Článku VII I. ods. 9. Zmluvy menl a v celom rozsahu nahrádza 
nasledujúcim znením: 

.9. Výsledkom denného zúčtovania je vystavenie dennej konfirmácie Organizátorom za 
denný trh a vnútrodenný trh podľa ods.6. a 7. tohto článku Zmluvy, v členení podľa 
predmetu plnenia rozdeleného na nákup elektriny Účastníka KT za kladnú cenu, na nákup 
elektriny Účastníka KT za zápornú cenu, na predaj elektriny Účastnlka KT za kladnú cenu 
a na predaj elektriny Účastnlka KT za zápornú cenu, ktorú Organizátor sprístupní 
Účastníkovi KT v IS OKTE a odošle ju na e-mailovú adresu Účastníka KT uvedenú 
v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy." 
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15. Týmto Dodatkom sa prvá časť Článku VIII. ods. 1 O. Zmluvy až po plsm. a) menl a v celom 
rozsahu nahrádza nasledujúcim znením: 

„1 O. Zmluvné strany budú započftavať pohľadávky a záväzky z denného vyhodnotenia za 
denný trh a vnútrodenný trh podľa ods.6. a 7. tohto článku Zmluvy vždy za jednotlivý 
obchodný deň. Výsledkom vysporiadania denného vyhodnotenia salda 
(pohľadávky/záväzky) organizovaného krátkodobého cezhraničného trhu s elektrinou 
medzj Organizátorom a Účastnfkom KT je vystavenie platobných príkazov alebo inkasných 
prlkazov, pričom:" 

16. Týmto Dodatkom sa znenia Článku IX. ods. 1. a 2. Zmluvy menia a v celom rozsahu 
nahrádza nasledujúcim znením: 

„1. Pokiaľ Účastník KT neuhradl k dátumu splatnosti Organizátorovi platbu za zúčtovanie 
a vysporiadanie organizovaného krátkodobého cezhraničného trhu s elektrinou, 
Organizátor je oprávnený realizovať neuhradenú platbu z DFZ. O použití DFZ bude 
Účastnfk KT informovaný Organizátorom a to najneskôr v priebehu prvého pracovného 
dňa nasledujúceho po dni, v ktorom bolo DFZ uplatnené. 

2. Informácia o uplatnenf DFZ, ktorá obsahuje oznámenie o výške uplatneného finančného 
zabezpečenia a aktuálnu hodnotu výšky DFZ, je zaslaná Učastnikovi KT na e-mailovú 
adresu uvedenú v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy a zároveň doporučeným listom. V prípade 
čerpania DFZ je Účastník KT povinný do 3 pracovných dní odo di'la prijatia informácie e
mailom DFZ doplniť na pôvodnú výšku." 

17. Týmto Dodatkom sa z Článku XI. ods. 1. Zmluvy vymazáva text: 

„Cena obchodnej oblasti a množstvo, ktoré bolo pridelené objednávkam v procese 
párovania organizovaného krátkodobého cezhraničného trhu s elektrinou, nemôžu byt' 
predmetom reklamácie" 

18. Týmto Dodatkom sa znenia Článok XI. ods. 4. až 6. Zmluvy menia a v celom rozsahu 
nahrádzajú nasledovným znením: 

.4. Účastn ík KT môže u Organizátora reklamovať príjem dát v rámci denného trhu -
najneskôr 15 minút pred uzávierkou príjmu objednávok pre prfslušný obchodný deň. 
Organizátor je povinný túto reklamáciu vybaviť bezodkladne. 

5. Účastnlk KT môže u Organizátora reklamovať denné zúčtovanie výsledkov 
organizovaného krátkodobého cezhraničného trhu s elektrinou (stanovenie platby alebo 
príjmu) najneskôr do 5 pracovných dní od denného vyhodnotenia organizovaného 
krátkodobého cezhraničného trhu s elektrinou. Predmetom reklamácie nemôže byt' cena 
obchodnej oblasti v rámci denného trhu, výsledná cena obchodu v rámci vnútrodenného 
trhu a pridelené množstvo. 

6. Účastnlk KT môže u Organizátora reklamovať mesačné výsledky organizovaného 
krátkodobého cezhraničného trhu s elektrinou (stanovenie platby alebo prfjmu) najneskôr 
do 3 mesiacov od mesačného vyhodnotenia organizovaného krátkodobého cezhraničného 
trhu s elektrinou. Predmetom reklamácie nemôže byť cena obchodnej oblasti v rámci 
denného trhu, výsledná cena obchodu v rámci vnútrodenného trhu a pridelené množstvo." 

19. Týmto Dodatkom sa ruší Clánok XIII. ods. 1. plsm. d} a nasledujúce pfsmená sa menia 
podľa poradia. 
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20. Týmto Dodatkom sa znenia Článku XIII . ods. 1. písm. b) a d) Zmluvy menia a v celom 
rozsahu nahrádzajú nasledovným znením: 

„b) úhrada ročnej fixnej platby podľa článku VIII. ods. 5. písm. a) tejto Zmluvy pripísaná na 
bankový účet Organizátora minimálne 3 pracovné dni pred požadovanou účinnosťou 
Zmluvy 

d) predloženie dokladu k spotrebnej dani z elektriny podľa článku XVI. ods. 3. pfsm. c) tejto 
Zmluvy" 

21 . Týmto Dodatkom sa dopíňa nové písmeno e) do Článku XIII. ods. 2. Zmluvy s nasledovným 
znením, pričom pôvodné pfsmená e) a f) sa menia na f) a g): 

ne) Za podstatné porušenie tejto zmluvy zo strany Účastníka KT sa výslovne považuje 
nedoplnenie finančnej zábezpeky podľa článku IV, ods. 6 tejto Zmluvy alebo neuhradenie 
akéhokoľvek splatného záväzku Účastníka KT voči OKTE, a.s. do troch pracovných dní 
odo dňa splatnosti daného záväzku. Odstúpenie OKTE, a.s. od tejto Zmluvy je účinné 
dľ\om jeho doručenia Účastníkovi KT na adresu jeho sídla doporučenou poštou alebo 
kuriérom. V prlpade, ak Účastnlk KT odmietne prevziať doručovanú plsomnosť, považuje 
sa pisomnosť za doručenú dňom je! odmietnutia, potvrdeného zamestnancom Účastnlka 
KT alebo osobou splnomocnenou Učastnlkom KT, alebo doručovateľom. V prípade, ak 
písomnosť nie je možné doručiť na adresu sídla Účastníka KT uvedenú v záhlaví tejto 
Zmluvy alebo na adresu, ktorá bola OKTE, a.s. oznámená zo strany Účastníka KT ako 
adresa na doručovanie, za deň doručenia sa považuje deň mémeho pokusu o doručenie 
písomnosti potvrdené doručovateľom. V ostatných prípadoch sa písomnosť považuje za 
dorutenú v deň nasledujúci po dni jej odoslania. 

22. Týmto Dodatkom sa znenie Článku XIII. ods. 2. písm. g) Zmluvy mení a v celom rozsahu 
nahrádzajú nasledovným znením: 

.g) neuzatvorenlm dodatku v zmysle článku XVI. ods. 8. a ods. 9. tejto Zmluvy, a to po 
uplynutl 25. dňa od výzvy na jeho uzatvorenie, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak." 

m. Článok 
Záverečné ustanovenia 

1. Tento Dodatok nadobúda platnosť aňom podpisu oooma Zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v zmysle ustanovenia § 47a ods. 1 zákona č. 
40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka .. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky právne vzťahy, ktoré medzi nimi vznikli v obdobf od 
1. apríla 2016 do podpisu tohto Dodatku oboma zmluvnými stranami a ktoré svojou 
povahou možno podriadiť pod právny režim tohto Dodatku, sa riadia ustanoveniami tejto 
zmluvy. 

3. Neoddeliteľnou súčasťou Dodatku je Príloha č. 1, ktorá v plnom rozsahu nahrádza Prílohu 
č. 1 Zmluvy. 

4. Ostatné ustanovenia Zmluvy, ktoré nie sú dotknuté týmto Dodatkom ostávajú nezmenené. 

5. Tento Dodatok je vyhotovený v štyroch rovnopisoch v slovenskom jazyku, po dvoch 
rovnopisoch pre každú zmluvnú stranu. Text v inom ako slovenskom jazyku musí byť 
zhodný s textom v slovenskom jazyku. Oficiálna komunikácia vo vzťahu k tomuto Dodatku 
sa uskutočňuje v slovenskom jazyku. V prípade sporu je rozhodujúci text tohto Dodatku v 
slovenskom jazyku. 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že tento Dodatok nebol uzavretý v tiesni ani za nápadne 
nevýhodných podmienok a predstavuje prejav ich vôle, ktorý je urobený slobodne, vážne, 
určite a zrozumiteľne, a ktorý nie je urobený v omyle a svojim obsahom alebo účelom 
neodporuj e alebo neobchédza zákon. Ôalej zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná 
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voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená, sú spôsobilé na uzatvorenie tohto Dodatku 
a jeho plnenie je možné, sú oboznámené s jeho obsahom a bez výhrad s ním súhlasia, 
na znak čoho pripájajú k tomuto Dodatku svoje podpisy. 

Účastnik KT: 
Dátum: 

Ing. Andrej Kasana, PhD., 
poverený Výkonom funkcie generálneho riaditeľa štátneho podniku 

OKTE, a.s.: 
Dátum: 1 6 MAJ 2016 

Ing. Michal Cabala, PhD. 
predseda predstavenstva 
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Príloha č. 1 
Zamestnanej poverení komunikáciou 

Zamestnanci poverení fakturáciou a platením: 

Na strane Omanizátora trhu: 

e-mail pre odosielanie faktúr: 
e-mail pre odosielanie denných konfirmácii: 

Na strane Účastnfka KT: 

e-mail pre zasielanie denných konfirmácií: 

Zamestnanci poverenf výpočtom finančnej zábezpeky: 

Na strane Organizátora trhu: 

Na strane Účastnfka KT: 
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Zamestnanci povereni zmluvnými vzťahmi: 

Na strane Organizátora trhu: 

Na strane Účastnlka KT: 

poštová adresa pre zasielanie zmlúv: totožná so sídlom 

Zamestnanci poverení vyhodnotenim a kontrolou: 

Na strane Organizátora trhu: 

Na strane Účastnika KT: 
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